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Käsitlemine ja ladustamine 

SCALAMID’i paigaldusviisid

      Mehaaniline peitkinnitusviis kasutades profiilisüsteemi 

      Peitkinnitusviis liimisüsteemiga

      Nähtav kinnitusviis neetidega

      Nähtav kinnitusviis kruvidega

Viimistlemine

Viimistlusprofiilide kasutamine fassaadiplaatide paigaldusel

Nurkade viimistlemine

Tuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid alumiiniumist 
aluskarkassi puhul
Tuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid puidust 
aluskarkassi puhul
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• Drill holes in the boards on the front side, to avoid
materials chips.

• Use drill bits with diamond tips.
• The rotary speed of the bit should be 1500 RPM.

• Because of dusting, the boards should be cut outdoors
and dust masks should be used.

• Cut the boards with sawing machine with diamond disk, 
at 60m/s minimum. This guarantees a uniform and sharp edge,
which should be sanded with sandpaper.

• Sand sharp edges using sandpaper with gradation
of at least 600.

• Cut and sanded edges should be impregnated.

• All the cut and polished edges should be impregnated
with a special preparation.

• Before applying the impregnant, make sure that the surface is dry
and free from dust and other impurities..

• The board and ambient temperature should be at least 5°C.
• Apply the impregnant on the board edges using a paint roller
for acrylic or a sponge. Remove excess of the preparation 
using a microfiber cloth.

• Install the boards only after the impregnant is dry.

60 m/s impregnacja

1500 obr./min

1

2

3

RULES OF STORAGE

• The SCALAMID board should be stored on transport pallets,
placed in a flat, dry and even ground.

• The board should be stored under a roof or tarpaulin, in such
a way as not to obstruct air flow.

• Up to three pallets can be stacked.

CAUTION!

• Carrying the boards in horizontal position may strain their
structure and cause damage.

• Never drag the boards over the ground to prevent scratches
and mechanical damage.

HANDLING

• The SCALAMID boards should be carried in vertical position,
to retain their stiffness.

treatment and storage

DRILLING CUTTING IMPREGNATION

   töötlemine ja ladustamine

• Puuri augud plaatidesse esikülje poolt 
  vältimaks killunemist. 
• Kasuta teemantteraga puuri. 
• Tera pöördekiirus 1500 p/min.

PUURIMINE                                                                          LÕIKAMINE                                                                      IMPREGNEERIMINE

p1500 p/min

impregneeri-
misvahend

• Tolmu tekke tõttu lõika plaadid välistingimustes ja kasuta 
  tolmumaski. 
• Lõika plaadid saemasinaga teemantkettaga, minimaalselt kiirusel 
  60 m/s. Sellisel juhul on tagatud ühtlane ja terav lõige. 
  Lõikeserv lihvi liivapaberiga. 
• Liivapaberi teralisus minimaalselt 600. 
• Lõigatud ja lihvitud servad tuleb impregneerida spetsiaalse 
  impregneerimisvahendiga.

• Enne impregneerimisvahendi pealekandmist veendu, et pind 
on kuiv, tolmuvaba ja puhas. 
• Plaadi ja keskkonna temperatuur peab olema vähemalt 5°C.
• Kanna vahend plaadi servadele kasutades värvirulli akrüülvärvile  
  või švammi. Pühi ülejäägid ära mikrokiust lapiga.
• Paigalda plaadid alles siis, kui impregneerimisvahend on 
kuivanud.

LADUSTAMISE REEGLID                                                   KÄSITLEMINE                                                                 TÄHELEPANU!

• Ladusta SCALAMID’i plaate transpordialustel tasasel, kuival 
  ja siledal pinnal.
• Plaate tuleb ladustada katuse või presendi all viisil, mis ei 
  takistaks õhu liikumist. 
• Üksteise peale võib ladustada kõige rohkem kolm alust.

• SCALAMID’i plaate tuleb tassida vertikaalses asendis, et säiliks 
nende jäikus.

• Plaatide tassimine horisontaalses asendis võib tekitab plaatides 
   pingeid ja võib tekitada kahjustusi. 
• Vältimaks kriimustusi ja mehaanilisi kahjustusi ära kunagi 
   lohista plaate pinda mööda.
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SCALAMID boards installation methods

A
INSTALLATION USING RAIL SYSTEM

Invisible installation method, using special rails. Can be used 
on aluminium or wooden substructure, or directly on curtain wall.

B
INSTALLATION WITH GLUE

Invisible installation method using glue. Can be used on any sort 
of substructure wooden or aluminium.

C

INSTALLATION WITH SCREWS

Visible installation system using blind screws, on aluminium 
or wooden substructure.

D

INSTALLATION WITH RIVETS

Visible installation system using blind rivets, on aluminium substructure.

INVISIBLE INSTALLATION

After completing the installation works, the fitting elements 
are invisible from the outside, which increases the aesthetic 

qualities of this solution.

VISIBLE INTALLATION 

After completing the installation works, the fitting elements 
stay invisible from the outside, which gives the façade 

an industrial look.

SCALAMID'i plaatide paigaldusviisid

PEITKINNITUS

NÄHTAV KINNITUS

PAIGALDUS KASUTADES PROFIILISÜSTEEMI 
Peitkinnitusviis, kus kasutatakse spetsiaalseid profiile. 
Saab kasutada alumiiniumist või puidust karkassil või 
otse rippfassaadil.

PAIGALDUS LIIMIGA
Peitkinnitusviis, kus kasutatakse liimisüsteemi. Saab 
kasutada puidust ja alumiiniumist aluskarkassil.

Peitkinnitusviisid tagavad fassaadi ilu jättes 
kinnitusvahendid peitu.

Nähtava kinnituse puhul jäävad kinnitusvahendid 
fassadi pealispinnal näha andes fassaadile 
industriaalse ilme

PAIGALDUS NEETIDEGA
Nähtav kinnitusviis kasutades pimeneete. Saab kasutada 
alumiiniumist aluskarkassil.

PAIGALDUS KRUVIDEGA
Nähtav kinnitusviis kasutades kruve. 
Saab kasutada alumiiniumist ja puidust aluskarkassil.
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invisible installation using rail system

boards 1200x3200 installed vertically 
on a rail system

boards 1200x3200 installed horizontally 
on a rail system

PROPERTIES OF THE SOLUTION

• installation invisible from the outside
• blind holes must be made in the boards,
to enable mounting of the threaded rivets

STRUCTURE TYPE

The rail installation system can be used
on wooden or aluminium substructure.

BOARD ARRANGEMENTS

The boards can be arranged vertically
or horizontally, according to the instructions
of the rail system manufacturer.

A Mehaaniline peitkinnitusviis kasutades profiilisüsteemi

1200x3200 plaadid paigaldatud vertikaalselt profiilisüsteemile

1200x3200 plaadid paigaldatud horisontaalselt profiilisüsteemile

LAHENDUSE OMADUSED

• väljastpoolt vaadates pole kinnitusvahendeid näha  
• Plaatide tagumisse külge tuleb puurida augud keermestatud neetidele 

KONSTRUKTSIOONI TÜÜP

Süsteemi saab kasutada puidust või alumiiniumist aluskonstruktsioonil. 

PLAATIDE SUUND

Plaate saab paigaldada vertikaalselt ja horisontaalselt vastavalt 
profiilisüsteemi tootjale.
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invisible installation using rail system

INSTALLATION RAILS

aluminium installation rails, 
intended for installation 
of façade boards

INSTALLATION HOLDERS

the holder is a section 
of the installation rails, attached 

to the boards with threaded rivets

 THREADED
RIVETS EPDM TAPES

RIVETERDIAMOND DRILL BITS 
WITH LIMITERSDRILL

INSTALLATION ACCESSORIES INSTALLING THE BOARDS WITH PREFAB RAILS

Installation is done using specially shaped rails and holders.

A Mehaaniline peitkinnitusviis kasutades profiilisüsteemi

KEERMESTATUD            EPDM-TIHENDID
NEEDID

PAIGALDUSTARVIKUD

PUUR                   TEEMANTTERAGA PUURID      NEETIJA

RIPUTID
Riputi on süsteemi osa, 
mis on kinnitatud 
keermestatud 
needi abil plaadi külge

PAIGALDUSPROFIILID 
alumiiniumist paigaldusprofiilid
fassaadiplaatide paigaldamiseks

PLAATIDE PAIGALDUS EELTOODETUD PROFIILIDELE  
Plaadid paigaldatakse kasutades erikujulisi profiile ja riputeid.
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installation rail threaded rivet

installation holder
fitting method depending 

on the wall material

mounting the boards 
on the wall

threaded rivet min. 30
from the outer 
edge of the board

9

EPDM 
tape

INSTALLATION 
INVISIBLE 

MECHANICALLY

EPDM tape

blind
hole

INSTALLING RAILS TO A WALL OR SUBSTRUCTURE

The rails are fitted directly to the wall or any sort of substructure, 
according to the design of the given solution.

INSTALLING HOLDERS IN THE BOARDS

The boards are installed to the base using 
threaded rivets, which are invisible 
from the outside of the lining.

invisible installation using rail systemA Mehaaniline peitkinnitusviis kasutades profiilisüsteemi

RIPUTITE PAIGALDAMINE PLAATIDE KÜLGE
Riputid paigaldatatakse plaadi külge kasutades 
keermestatud neete, mida ei ole näha plaadi 
pealispinnal.

PROFIILIDE PAIGALDAMINE SEINALE VÕI ALUSKARKASSILE 
Profiilid paigaldatakse otse seinale või aluskarkassile 
vastavalt ettenähtud süsteemi lahendusele.

keermestatud neet

peitauk

min 30 mm
plaadi välisküljest

EPDM-teip

MEHAANILINE 
PEITKINNITUSVIIS

paigaldusprofiil
alusseina tüübist 
sõltuv paigaldusviis

plaatide paigaldus seinaleriputi

keermestatud neet

EPDM-teip
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OUTERMOST 
BOARD

MIDDLE 
BOARD

max. 400

OUTERMOST 
BOARD

MIDDLE 
BOARD

ARRANGEMENTS OF THE INSTALLATION POINTS

The moulded holders are fitted to the boards using 
threaded rivets, mounted in blind holes in the board.
The rivets are invisible on the outside of the board.

• the maximum spacing of the rails cannot exceed 600 mm

• the maximum spacing of the installation holders
cannot exceed 600 mm

• in the case of outermost boards, the spacing
of the installation holders cannot exceed 400 mm

• the minimum seating distance of the threaded rivets
from the upper edge of the board must be at least 100 mm

• the minimum seating distance of the threaded rivets
from the side and lower edge of the board must be at least 30 mm

invisible installation using rail systemA Mehaaniline peitkinnitusviis kasutades profiilisüsteemi

NÕUDED KINNITUSPUNKTIDELE
Riputid kinnitatakse plaatide külge kasutades keermestatud neete, mis paigaldatakse 
plaadi sisse puuritud aukudesse. 
Neet ei ole näha plaadi pealispinnal.
• maksimaalne kaugus profiilide vahel ei tohi olla suurem kui 600 mm
• riputite vahemaa ei tohi olla suurem kui 600 mm
• välimiste plaatide puhul ei tohi riputite vahemaa olla suurem 400 mm
• keermestatud needi minimaalne kaugus plaadi ülemisest äärest ei tohi olla suurem
  kui 100 mm
• keermestatud needi minimaalne kaugus plaadi servadest ja alumisest äärest peab 
  olema 30 mm

VÄLIMINE 
PLAAT

KESKMINE 
PLAAT

VÄLIMINE 
PLAAT

KESKMINE 
PLAAT
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installation with glue

boards 1200x3200 installed horizontally 
on a vertical substructure

boards 600x1600 installed vertically 
on a horizontal substructure

PROPERTIES OF THE SOLUTION

• installation invisible from the outside
• does not require mechanical processing of the boards
• cooperation between tape and glue speeds
up the installation process

STRUCTURE TYPE

The glue installation system can be used with any type
of substructure, in horizontal or vertical arrangement.

BOARD ARRANGEMENTS

The boards can be laid either vertically or horizontally.

B Peitkinnitusviis liimisüsteemiga

SÜSTEEMI OMADUSED

• plaadi pealispinnal pole kinnitusi näha 
• ei ole vaja plaate mehaaniliselt töödelda 
• teibi ja liimi koostöö kiirendab paigaldustööd
 
KONSTRUKTSIOONI TÜÜP

Liimisüsteemi saab kasutada erineva aluskarkassi korral, 
horisontaalse ja vertikaalse asetuse korral. 

PLAATIDE ASETUS

Plaate saab paigaldada nii vertikaalselt kui ka horisontaalselt.

1200x3200 plaadid paigaldatud horisontaalselt 
vertikaalsele aluskarkassile

600x1600 plaadid paigaldatud vertikaalselt vertikaalsele aluskarkassile
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installation with glue

BOARD INSTALLATION

The SCALAMID boards can be attached to wooden or aluminium 
substructure, using tape and adhesive.

CARTRIDGE
GUN

INSTALLATION ACCESSORIES

ASSEMBLY TAPE

the foam assembly tape positions 
the lining while the glue bonds 
and seals the structure

ASSEMBLY ADHESIVE

the assembly adhesive forms 
a permanent joint between 
the lining and aluminium 
or wooden substructure

IMPREGNATION

surface coated
with primer dedicated
to glued joints

B

FIX

PRIMER

PRIMER AND
ASSEMBLY ADHESIVE

ASSEMBLY 
TAPE

PAINT
ROLLER

Peitkinnitusviis liimisüsteemiga

PAIGALDUSTARVIKUD PLAATIDE PAIGALDUS
SCALAMID’i plaate saab paigaldada puidust või 
alumiiniumist aluskarkassile kasutades teipi ja liiimi

IMPREGNEERIMINE

plaadi pind töödeldud liimisüsteemi 
kuuluva krundiga

PAIGALDUSLIIM

paigaldusliim moodustab püsiva sideme plaadi
ja alumiiniumist või puidust aluskarkassi vahel

PAIGALDUSTEIP

paigaldusteip hoiab plaati kinni sel ajal, kui liim 
veel kõveneb

VÄRVIRULLLIIMIPÜSTOL

KRUNT JA                            PAIGALDUSTEIP 
PAIGALDUSLIIM
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installation with glue

FITTING WITH GLUE 
TO WOODEN 
SUBSTRUCTURE

pressure pressure

FITTING WITH GLUE 
TO ALUMINIUM 
SUBSTRUCTURE

glue

assembly tape

primer layer

primer layer

glue

assembly tape

primer layer

primer layer

B

METHOD OF MAKING GLUED JOINTS

Glued installation of the boards is made using 
assembly adhesive of appropriate strength 
and installation tape, which immediately 
stabilizes the boards and prevents them
from shifting during installation.

CAUTION!

Surfaces in contact with the adhesive 
must be previously covered with a special 
primer. This applies both to the board surface 
and elements of the wooden or aluminium 
substructure.

Peitkinnitusviis liimisüsteemiga

LIIMÜHENDUSE LOOMISE VIIS 

Plaatide paigaldusel liimiga kasutatakse piisava 
tugevusega paigaldusliimi ning paigaldusteipi, mis 
kinnitab plaadi koheselt ja väldib plaadi nihkumist 
paigalduse ajal. 

HOIATUS!

Liimiga kokku puutuvad pinnad peavad olema 
eelnevalt kaetud spetsiaalse krundiga. Seda 
kasutatakse nii plaadi pinnal kui ka puidust või 
alumiiniumist aluskarkassil.

paigaldusteip

liim

krundikiht

krundikiht

paigaldusteip

liim

krundikiht

krundikiht

PAIGALDUS LIIMIGA PUIDUST 
ALUSKARKASSILE

PAIGALDUS LIIMIGA PUIDUST 
ALUSKARKASSILE
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installation with glue

A

100

max. 600

50

50 50

50

50

A
A

max. 600 max. 600max. 600max. 600

assembly tape

glue glue glue

assembly tape assembly tape glue

assembly tape

glue

assembly 
tape

CORNER INSTALLATION 
OF BOARDS

INSTALLATION IN THE MIDDLE 
OF THE BOARD SPAN

INSTALLATION AT THE JOINT 
OF SEVERAL BOARDS

max. 600

GLUED INSTALLATION TO ALUMINIUM STRUCTURE

In glued joints, the installation tape functions as a sealant and protects 
the adhesive layer against weather factors. The tape should always 
be closer to the board edge than the adhesive.

B Peitkinnitusviis liimisüsteemiga

PLAATIDE LIIMIMINE ALUMIINIUMIST ALUSKARKASSILE

Liimisüsteemi puhul toimib vuugikohtades kahepoolne teip tihendina 
ning kaitseb liimi ilmastiku mõjude eest. Teip peab alati olema plaadi 
servale lähemal kui liim.

PLAATIDE PAIGALDUS 
NURKADES

PAIGALDUS PLAADI KESKOSAS PAIGALDUS VUUGIKOHAS

liim

paigaldusteip

paigaldusteip

liim liim liim

liimpaigaldusteip paigaldusteip

paigaldusteip
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installation with glue

A

100

max. 600

50

50 50

50

50

assembly tape

glue glue

A
A

glue

assembly 
tape

assembly tape glue

assembly tape

max. 600

CORNER INSTALLATION 
OF BOARDS

INSTALLATION IN THE MIDDLE 
OF THE BOARD SPAN

INSTALLATION AT THE JOINT 
OF SEVERAL BOARDS

max. 600 max. 600max. 600max. 600

glue

assembly tape

GLUED INSTALLATION TO WOODEN STRUCTURE

In glued joints, the installation tape functions as a sealant and protects
the adhesive layer against weather factors. The tape should always 
be closer to the board edge than the adhesive.

B Peitkinnitusviis liimisüsteemiga

liim

paigaldusteip

paigaldusteippaigaldusteippaigaldusteip

paigaldusteip

liim liim liim

liim

PLAATIDE LIIMIMINE PUIDUST ALUSKARKASSILE

Liimisüsteemi puhul toimib vuugikohtades kahepoolne teip tihendina ning kaitseb 
liimi ilmastiku mõjude eest. Teip peab alati olema plaadi servale lähemal kui liim.

PLAATIDE PAIGALDUS NURKADES             PAIGALDUS PLAADI KESKOSAS                                                                  PAIGALDUS VUUGIKOHAS
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installation with glue

HORIZONTAL ASSEMBLY ON A VERTICAL STRUCTURE 
USING THE STARTING SLAT

connecting 
profile

intermediate 
profile

intermediate 
profile

connecting 
profile

VERTICAL ASSEMBLY ON A HORIZONTAL STRUCTURE 
USING THE STARTING SLAT

starting slat

1

2

1

2

starting slat

INSTALLATION ORDER

Start installing the boards from the top of the wall. If several horizontal rows of the boards are installed 
on a single surface, the highest one should be installed first.

INSTALLATION ACTIVITIES

Start gluing the boards from fitting a temporary slat to the substructure to lean the boards on during assembly. 
Precise levelling of the slat will make the boards level too.
Press the boards starting from the bottom edge, not to change their position relative to the slat.
After pressing the boards, the slat can be removed and used to fit another layer of the lining.

B Peitkinnitusviis liimisüsteemiga

PAIGALDUSJÄRJEKORD

Alusta paigaldust fassaadi ülaosast. Juhul, kui plaadid paigaldatakse mitmes horisontaalses reas paigalda kõige 
ülemisem rida esimesena.

PAIGALDUSE KÄIK

Alusta paigaldust liimimise teel sellest, et paigalda ajutine tugilatt aluskarkassile, millele toeta plaadid paigalduse ajaks. 
Tugilati täpne loodimine tagab ka plaatide täpse paigalduse. 
Suru plaatidele alustades alumisest osast. Ära muuda nende asetust ajutise tugilati suhtes. 
Pärast plaatide paigalesurumist saab ajutise tugilati eemaldada ja kasutada järgmise rea paigaldusel.

VERTIKAALNE PAIGALDUS VERTIKAALSELE 
ALUSKARKASSILE

HORISONTAALNE PAIGALDUS VERTIKAALSELE ALUSKARKASSILE 
KASUTADES TUGILATTI KASUTADES TUGILATTI

ühendusprofiil ühendusprofiilalgusprofiil algusprofiilkeskmine profiil keskmine profiil
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boards 1200x3200 installed horizontally 
on a vertical substructure

boards 1200x3200 installed vertically 
on a horizontal substructure

PROPERTIES OF THE SOLUTION

• visible installation elements
• industrial look

STRUCTURE TYPE

The rivet installation can be used with horizontal 
or vertical aluminium substructure.

BOARD ARRANGEMENTS

The boards can be laid either 
vertically or horizontally.

C installation with blind rivetspaigaldus pimeneetidega

SÜSTEEMI OMADUSED

• nähtavad kinnitustarvikud 
• industriaalne välimus

KONSTRUKTSIOONI TÜÜP 

Neetkinnitust saab kasutada nii horisontaalse kui ka vertikaalse 
alumiiniumist aluskarkassi korral. 

PLAATIDE ASETUS

Plaate saab paigaldada nii vertikaalselt kui ka horisontaalselt.

1200x3200 plaadid paigaldatuna horisontaalselt 
vertikaalsele aluskarkassile

1200x3200 plaadid paigaldatuna vertikaalselt  
horisontaalsele aluskarkassile
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installation with blind rivets

BOARD INSTALLATION

Installation with blind rivets to a prepared structure 
is made on the front of the boards, and the rivet heads 
stay visible. Every board surface has fixed and movable 
fixing points, which enables precise levelling 
of every surface.

DRILL DIAMOND 
DRILL BITS

BLIND
RIVETSRIVETER EPDM TAPES

INSTALLATION ACCESSORIES

EPDM TAPE

flexible damping tape installed 
between the lining and the support 
structure

BLIND RIVET

to use blind rivets, installation holes 
must be made in the lining

C paigaldus pimeneetidega

PLAATIDE PAIGALDAMINE

Paigaldades plaadid pimeneetidega ettevalmistatud aluskarkassile 
jäävad needipead plaadi pinnal näha. 
Iga plaadi juures on liikumatud ja liugkinnituspunktid, 
mis võimaldavad fassaadipinna täpset loodimist.

PAIGALDUSTARVIKUD

PUUR                          TEEMANTPUURTERA

NEETIJA                     PIMENEET                    EPDM-TIHENDID

EPDM-TIHEND

paigaldatud elastne teip plaatide ja 
aluskarkassi vahel

PIMENEET 

augud pimeneetide jaoks tuleb plaatidesse ette puurida
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installation with blind rivets

hole 
in the substructure 

blind rivet
blind rivet

EPDM tape

min. 30
 from the outer 

edge of the board

EPDM tape

outlet hole

min. 30
 from the outer 

edge of the board

9outlet hole9

FIXED POINT 
WITH SLEEVE

MOVABLE 
POINT

14

4

hole 
in the substructure 

14

4

reduction 
sleeve

INSTALLATION WITH BLIND RIVETS

The rails are attached to the boards using blind rivets with broad 
heads. This type of connection uses both FIXED and MOVABLE 
fitting points (see p. 26).

C paigaldus pimeneetidega

neediauk neediauk

min 30 mm plaadi välisküljest min 30 mm plaadi välisküljest

auk aluskarkassis auk aluskarkassis
EPDM-teip

needihülss

pimeneet
pimeneet

EPDM-teip

FIKSEEITUD KINNITUS 
HÜLSIGA

LIUGKINNITUS

PAIGALDAMINE PIMENEETIDEGA

Profiilid kinntatakse plaatide külge kasutades 
laia peaga pimeneete. Antud tüüpi ühnedust 
kasutatakse nii liikumatu kui ka liugkinnituse 
puhul (vt lk 26).
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arrangement of fixed and movable fitting points

FIXED 
POINTS

FIXED 
POINTS

connecting 
profile

connecting 
profile

connecting 
profile

connecting 
profile

connecting 
profile

VERTICAL INSTALLATION 
ON VERTICAL SUBSTRUCTURE

HORIZONTAL INSTALLATION 
ON VERTICAL SUBSTRUCTURE

HORIZONTAL INSTALLATION ON VERTICAL 
SUBSTRUCTURE WITH SHIFTER VERTICAL JOINT

corner 
profile

corner 
profile

corner 
profile

corner 
profile

corner 
profile

corner 
profile

FIXED AND MOVABLE FITTING POINTS

In order to avoid stresses which may occur when the substructure 
is put under load, both fixed and movable fitting points should be used.
Fixed points allow to immobilize the board in the target position. 
Movable points enable expansion of the board.

SELECTING WIDTH OF THE SUBSTRUCTURE PROFILES

When designing the aluminium substructure, select profile 
which make it possible to join subsequent boards. 
The connecting profiles should be at least 100 mm wide.
Mid-span and corner profiles should be at least 50 mm wide. 

C liikumatute ja liugkinnituste paiknemine

LIIKUMATUD JA LIUGKINNITUSED 
 
Vältimaks pingeid, mis võivad tekkida, kui aluskarkass on koormuse 
all tuleb kasutada liikumatuid ja liugkinnitusi. 
Liikumatud kinnitused lukustavad plaadi ettenähtud kohale. 
Liugkinnitused lubavad plaadil paisuda ja kahaneda. 

ALUSKARKASSI PROFIILIDE LAIUSE VALIMINE  

Alumiiniumist aluskarkassi valikul vali profiilid, mis sobivad plaatide 
järjestikuseks paigaldamiseks. 
Profiilid vuugikohtades peavad olema minimaalselt 100 mm-laiused. 
Plaatide tagused ja nurgaprofiilid minimaalselt 50 mm-laiused.

LIIKUMATUD 
KINNITUSED

LIIKUMATUD 
KINNITUSED

nurgaprofiilnurgaprofiil

nurgaprofiilnurgaprofiilnurgaprofiilnurgaprofiil ühendusprofiil ühendusprofiil ühendusprofiil

ühendusprofiil ühendusprofiil

VERTIKAALNE PAIGALDUS  
VERTIKAALSELE ALUSKARKASSILE

HORISONTAALNE PAIGALDUS  
VERTIKAALSELE ALUSKARKASSILE

HORISONTAALNE PAIGALDUS  VERTIKAALSELE 
ALUSKARKASSILE MUUTUVA VERTIKAALSE 
VUUGIGA
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installation using blind rivets, on aluminium substructure

min. 30

m
in

. 3
0

A
A

min. 30 min. 30A

50

50

max. 600

50

50
max. 600

CORNER INSTALLATION 
OF BOARDS

INSTALLATION IN THE MIDDLE 
OF THE BOARD SPAN

INSTALLATION AT THE JOINT 
OF SEVERAL BOARDS

100

50

max. 600 max. 600max. 600max. 600

m
ax

. 6
0

0
m

ax
. 6

0
0

100ARRANGEMENTS OF THE INSTALLATION POINTS

• the spacing between the installation points cannot exceed 600 mm

• the distance between the installation points and the board edge must be at least 30 mm

• expansion joint between the boards should be at least 8 mm (board thickness)

• the minimum distance between the installation points and the upper edge of the board must be at least 100 mm

• the minimum distance between the installation points and the side and bottom edge of the board must be at least 30 mm

C paigaldus pimeneetidega alumiiniumist aluskarkassile

PLAATIDE PAIGALDUS NURKADES PAIGALDUS PLAADI KESKOSAS PAIGALDUS VUUGIKOHTADES

NÕUDED KINNITUSPUNKTIDELE 

• kinnituspunktide vahemaa ei tohi olla rohkem kui 600 mm
• vahemaa kinnituspunktist plaadi servani peab olema vähemalt 30 mm
• vuuk plaatide vahel peab olema vähemalt 8 mm (plaadi paksus)
• minimaalne kaugus kinnituspunkti ja plaadi ülemise serva vahel peab olema 
  vähemalt 100 mm
• minimaalne kaugus kinnituspunkti ja plaadi alumise ja külgmiste servade 
  vahel peab olema vähemalt 30 mm
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installation with screws

PROPERTIES OF THE SOLUTION

• visible installation elements
• industrial look

STRUCTURE TYPE

Installation with screws can be used with aluminium and wooden 
substructure, either vertically or horizontally.

BOARD ARRANGEMENTS

The boards can be laid either vertically or horizontally.

boards 1200x3200 installed horizontally 
on a vertical substructure

boards 1200x3200 installed vertically 
on a vertical substructure

D paigaldus kruvidega

SÜSTEEMI OMADUSED 

• nähtavad kinnitustarvikud 
• industriaalne välimus

KONSTRUKTSIOONI TÜÜP 

Plaate saab paigaldada kruvidega alumiiniumist ja 
puidust aluskarkassile nii vertikaalselt kui ka horisontaalselt. 

PLAATIDE ASETUS 

Plaate saab paigaldada nii vertikaalselt kui ka horisontaalselt.
1200x3200 plaadid paigaldatud horisontaalselt
vertikaalsele aluskarkassile
1200x3200 plaadid paigaldatud vertikaalselt
vertikaalsele aluskarkassile

1200x3200 plaadid paigaldatuna horisontaalselt 
vertikaalsele aluskarkassile

1200x3200 plaadid paigaldatuna vertikaalselt 
vertikaalsele aluskarkassile
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installation with screws

BOARD INSTALLATION

Installation with self-drilling screws to a prepared structure is made 
on the front of the boards, and the screw heads stay visible. 

Every board surface has fixed and movable fixing points, which enables 
precise levelling of every surface.

DRILL

DRILL-DRIVER

DRILL BITS
WITH LIMITERS

SELF-DRILLING 
SCREWS

EPDM TAPES

INSTALLATION ACCESSORIES

EPDM TAPE

flexible damping tape installed 
between the lining and the support 
structure

SELF-DRILLING SCREW

to use self-drilling screws, 
no installation holes 
must be made in the lining

D paigaldus kruvidega

PLAADI PAIGALDUS

Paigaldamine isepuurivate kruvide abil ettevalmistatud aluskarkassile. 
Kruvide pead jäävad plaadi pealispinnal näha. 
Igal plaadil on liikumatud ja liugkinnitused, mis võimaldab plaatide täpset 
loodimist.

PAIGALDUSTARVIKUD

PUUR

EPDM-teibid

ISEPUURIVAD KRUVID
PAIGALDUSTARVIKUD
EPDM-TEIP

paigaldatud elastne teip plaatide ja aluskarkassi
 

ISEPUURIV KRUVI

kasutades isepuurivaid kruve, ei ole 
vaja auke plaadile ette puurida

PUURIJUHIK

PUURIJUHIK
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installation with screws

self-drilling screw

EPDM tape

blind hole

FIXED POINTMOVABLE 
POINT

min. 30
 from the outer 

edge of the board

self-drilling screw 
with butterfly

EPDM tape

outlet hole

min. 30
 from the outer 

edge of the board

9

INSTALLATION WITH SELF-DRILLING SCREWS

Boards are attached to the structure using self-drilling 
screws. This type of connection uses both FIXED 
and MOVABLE fitting points.

D paigaldus kruvidega

PAIGALDUS ISEPUURIVATE KRUVIDEGA 

Plaadid kinnitatakse aluskarkassile kasutades isepuurivaid 
kruve. 
Seda tüüpi ühendus eeldab nii liikumatuid kui ka liugkinnituste 
kasutamist.

min. 30
plaadi välimisest servast

min. 30
plaadi välimisest servast

pimeaukkruviauk

EPDM-teip EPDM-teip

isepuuriv kruvi liblikaga isepuuriv kruvi

LIIKUV KINNITUS LIIKUMATU KINNITUS
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installation with screws

FIXED 
POINTS

FIXED 
POINTS

connecting 
profile

connecting 
profile

connecting 
profile

connecting 
profile

connecting 
profile

VERTICAL INSTALLATION 
ON VERTICAL SUBSTRUCTURE

HORIZONTAL INSTALLATION 
ON VERTICAL SUBSTRUCTURE

HORIZONTAL INSTALLATION ON VERTICAL 
SUBSTRUCTURE WITH SHIFTER VERTICAL JOINT

corner 
profile

corner 
profile

corner 
profile

corner 
profile

corner 
profile

corner 
profile

FIXED AND MOVABLE FITTING POINTS

In order to avoid stresses which may occur when the substructure 
is put under load, both fixed and movable fitting points should be used.
Fixed points allow to immobilize the board in the target position. 
Movable points enable expansion of the board.

SELECTING WIDTH OF THE SUBSTRUCTURE PROFILES

When designing the wooden or aluminium substructure, select profile 
which make it possible to join subsequent boards.
The connecting profiles should be at least 100 mm wide. 
Mid-span and cornerprofiles should be at least 50 mm wide 50 mm.

D paigaldus kruvidega

LIIKUMATUD JA LIUGKINNITUSED

Vältimaks pingeid, mis võivad tekkida, kui aluskarkass on 
koormuse all tuleb kasutada liikumatuid ja liugkinnitusi. 
Liikumatud kinnitused lukustavad plaadi ettenähtud kohale.
Liugkinnitused lubavad plaadil paisuda ja kahaneda 

ALUSKARKASSI PROFIILIDE LAIUSE VALIMINE 

Puidust või alumiiniumist aluskarkassi valikul vali profiilid, 
mis sobivad plaatide järjestikuseks paigaldamiseks. 
Profiilid vuugikohtades peavad olema minimaalselt 
100 mm-laiused. Plaatide tagused ja nurgaprofiilid 
minimaalselt 50 mm-laiused.

LIIKUMATUD 
KINNITUSED

LIIKUMATUD 
KINNITUSED

VERTIKAALNE PAIGALDUS 
VERTIKAALSELE ALUSKARKASSILE

HORISONTAALNE PAIGALDUS 
VERTIKAALSELE ALUSKARKASSILE 
NIHUTATUD VUUGIGA

VERTIKAALNE PAIGALDUS VERTIKAALSELE 
ALUSKARKASSILE

nurgaprofiil nurgaprofiilnurgaprofiil

nurgaprofiil nurgaprofiil

ühendusprofiil ühendusprofiil ühendusprofiil

ühendusprofiil ühendusprofiil
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installation using blind screws, on aluminium substructure

min. 30

m
in

. 3
0

A
A

min. 30 min. 30A

50

50

max. 600

50

50
max. 600

CORNER INSTALLATION 
OF BOARDS

INSTALLATION IN THE MIDDLE 
OF THE BOARD SPAN

INSTALLATION AT THE JOINT 
OF SEVERAL BOARDS

max. 600 max. 600max. 600max. 600

m
ax

. 6
0

0
m

ax
. 6

0
0

100

100

50

ARRANGEMENTS OF THE INSTALLATION POINTS

• the spacing between the installation points cannot exceed 600 mm

• the distance between the installation points and the board edge must be at least 30 mm

• expansion joint between the boards should be at least 8 mm (board thickness)

• the minimum distance between the installation points and the upper edge of the board must be at least 100 mm

• the minimum distance between the installation points and the side and bottom edge of the board must be at least 30 mm

D paigaldus kruvidega alumiiniumist aluskarkassil

KINNITUSPUNKTIDE PAIGUTAMINE 

• kinnituspunktide vahemaa ei tohi olla rohkem kui 600 mm
• vahemaa kinnituspunktist plaadi servani peab olema vähemalt 30 mm
• vuuk plaatide vahel peab olema vähemalt 8 mm (plaadi paksus)
• minimaalne kaugus kinnituspunkti ja plaadi ülemise serva vahel peab olema 
  vähemalt 100 mm
• minimaalne kaugus kinnituspunkti ja plaadi alumise ja külgmiste servade vahel 
  peab olema vähemalt 30 mm

PLAATIDE PAIGALDUS NURKADES PAIGALDUS PLAADI KESKEL PAIGALDUS PLAATIDE ÜHENDUSKOHTADES
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min. 30

m
in

. 3
0

A
A

min. 30 min. 30A

10050

50

max. 600 max. 600

max. 600 max. 600max. 600max. 600

m
ax

. 6
0

0
m

ax
. 6

0
0

100

50

50 50

CORNER INSTALLATION 
OF BOARDS

INSTALLATION IN THE MIDDLE 
OF THE BOARD SPAN

INSTALLATION AT THE JOINT 
OF SEVERAL BOARDS

ARRANGEMENTS OF THE INSTALLATION POINTS

• the spacing between the installation points cannot exceed 600 mm

• the distance between the installation points and the board edge must be at least 30 mm

• expansion joint between the boards should be at least 8 mm (board thickness)

• the minimum distance between the installation points and the upper edge of the board must be at least 100 mm

• the minimum distance between the installation points and the side and bottom edge of the board must be at least 30 mm

installation using screws, on wooden substructureD paigaldus kruvidega puidust aluskarkassil

PAIGALDUS PLAATIDE ÜHENDUSKOHTADESPLAATIDE PAIGALDUS NURKADES PAIGALDUS PLAADI KESKOSAS

KINNITUSPUNKTIDE PAIGUTAMINE
 
• kinnituspunktide vahemaa ei tohi olla rohkem kui 600 mm
• vahemaa kinnituspunktist plaadi servani peab olema vähemalt 30 mm
• vuuk plaatide vahel peab olema vähemalt 8 mm (plaadi paksus)
• minimaalne kaugus kinnituspunkti ja plaadi ülemise serva vahel peab olema 
  vähemalt 100 mm
• minimaalne kaugus kinnituspunkti ja plaadi alumise ja külgmiste servade 
  vahel peab olema vähemalt 30 mm
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finishing sections

UNIVERSAL 
SLAT L

UNIVERSAL 
SLAT J

OUTSIDE CORNER 
SLAT V

INSIDE CORNER 
SLAT W

VENTILATION PROFILE

SECTIONS FOR FINISHING FAÇADE LINING

For aesthetic finishing of façade lining, a family of dedicated 
finishing sections is available.

L J Z W X

viimistlemine

VIIMISTLUSPROFIILID 

Fassaadi viimistlemiseks on saadaval erinevad profiilid.

UNIVERSAALNE LIIST L UNIVERSAALNE LIIST J VÄLISNURGALIIST V SISENURGALIIST W
TUULUTUSPROFIIL
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using finishing profiles on the façade

L Z W

XX X

Z LJ

J Z

viimistlusprofiilide kasutamine fassaadil
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using finishing profiles on the façade

UNIVERSAL 
SLAT L

VENTILATION PROFILE

wall

 substructure

SCALAMID

wall

substructure

SCALAMID

UNIVERSAL 
SLAT J

USING THE STARTING SECTION AS UNIVERSAL SLAT L

L

X X

J

USING THE STARTING SECTION AND UNIVERSAL SLAT J

viimistlusprofiilide kasutamine fassaadil

UNIVERSAALNE
LIIST J

UNIVESRAALNE L-LIIST PLAADI ALLOSAS L                                                                                      UNIVESRAALNE J-LIIST PLAADI KÜLJEL

sein                                    sein

aluskonstruktsioon                                   aluskonstruktsioon

UNIVERSAALNE LIIST L

TUULUTUSPROFIIL
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OUTSIDE CORNER 
SLAT V

SCALAMID

wall

OUTSIDE CORNER 
SLAT W

SCALAMID

wall

METHOD OF FINISHING OUTSIDE CORNERS 
USING CORNER SLAT V

VW

METHOD OF FINISHING INSIDE CORNERS 
USING CORNER SLAT W

using finishing profiles on the façadeviimistlusprofiilide kasutamine fassaadil

VÄLISNURGALIIST W

SEIN

SEIN

VÄLISNURGALIIST V

SISENURKADE VIIMISTLEMINE KASUTADES NURGALIISTU W                                                   VÄLISNURKADE VIIMISTLEMINE KASUTADES NURGALIISTU V
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Installation 
of boards with 
standard edges

Installation of boards with trimmed 
edges with minimum expansion joint

finishing methods for wall corners

METHODS OF FINISHING OUTSIDE CORNERS 
USING UNIVERSAL ANGLE BAR

viimistlusvõimalused nurkades

VÄLISNURKADE VIIMISTLUSVIISID UNIVERSAALSE 
NURGAPROFIILIGA

Standardservaga plaatide 
paigaldamine

Kalibreeritud servaga plaatide 
paigaldamine minimaalse vuugiga
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Installation 
of boards with 
standard edges

Installation of boards with standard 
edges with minimum expansion joint

finishing methods for wall corners

METHODS OF FINISHING INSIDE CORNERS 
USING UNIVERSAL ANGLE BAR

viimistlusvõimalused nurkades

Kalibreeritud servaga plaatide 
paigaldamine minimaalse vuugiga

Standardservaga plaatide 
paigaldamine

SISENURKADE VIIMISTLUSVIISID UNIVERSAALSE 
NURGAPROFIILIGA
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insulation

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

wall

insulation

bracket 

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

wall

section (angle bar)bracket 

EXAMPLE OF STRUCTURAL SOLUTION
FOR OUTSIDE CORNER

EXAMPLE OF STRUCTURAL SOLUTION 
FOR BOARD JOINING

structural details of ventilated facades on aluminium substructure
tuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid alumiiniumkarkassi puhul

KONSTRUKTIIVNE LAHENDUS PLAATIDE ÜHENDUSKOHTADES                                             KONSTRUKTIIVNE LAHENDUS VÄLISNURKADES

konsool            konsool

EPDM-teip            EPDM-teip

aurutõke           aurutõke

soojustus            soojustus

sein            sein

nurgaprofiil
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insulation

bracket 

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

wall

bracket 

EPDM tape

SCALAMID

EXAMPLE OF STRUCTURAL SOLUTION 
FOR INSIDE CORNER

structural details of ventilated facades on aluminium substructuretuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid alumiiniumkarkassi puhul

KONSTRUKTIIVNE LAHENDUS SISENURKADES

sein

soojustus

aurutõke

konsool
EPDM-teip

EPDM-teip

konsool
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bracket 

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

ventilation profile

insulation

bracket 

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

ventilation profile

insulation

wall wall

insulation

EXAMPLE OF USING VENTILATION PROFILE 
IN VENTILATED FAÇADE STRUCTURE

structural details of ventilated facades on aluminium substructuretuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid alumiiniumkarkassi puhul

NÄIDE TUULUTUSPROFIILI KASUTAMISEST 
TUULDUVAS FASSAADIS

soojustus

aurutõke

konsool

EPDM-teip           EPDM-teip

konsool            konsool

aurutõke

tuulutusprofiil

soojustus            soojustus

sein           sein
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bracket 

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

insulation

wall

SCALAMID

universal slat J

EXAMPLE OF STRUCTURAL SOLUTION
 FOR FINISHING A WINDOW OPENING

structural details of ventilated facades on aluminium substructuretuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid alumiiniumkarkassi puhul

NÄIDE KONSTRUKTSIOONIST AKNAAVAS

universaalne liist J

sein

soojustus

aurutõke

konsool

EPDM-teip
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insulation

horizontal 
lath

vertical 
lath

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

wall

insulation

horizontal 
lath

vertical 
lath

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

wall

EXAMPLE OF STRUCTURAL SOLUTION 
FOR OUTSIDE CORNER

EXAMPLE OF STRUCTURAL SOLUTION
FOR BOARD JOINING

structural details of ventilated facades on wooden substructuretuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid puitkarkassi puhul

sein            sein

horisontaalne 
roov

horisontaalne 
roov

soojustus            soojustus

aurutõke            aurutõke

vertikaalne roov            vertikaalne roov

EPDM-teip            EPDM-teip

NÄIDE KONSTRUKTSIOONIST VÄLISNURGASNÄIDE KONSTRUKTSIOONIST VUUGIKOHAL
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insulation

horizontal lath

vertical lath

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

wall

void

vertical lath

horizontal lath

EPDM tape

SCALAMID

EXAMPLE OF STRUCTURAL SOLUTION
FOR INSIDE CORNER

structural details of ventilated façades on wooden substructuretuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid puitkarkassi puhul

NÄIDE KONSTRUKTSIOONIST SISENURGAS

sein

horisontaalne roov

soojustus

aurutõke

tühimik

vertikaalne roov

EPDM-teip

Scalamid

horisontaalne roov

vertikaalne roov

Scalamid

EPDM-teip
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vertical lath

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

horizontal lath

ventilation profile

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

ventilation profile

wall wall

insulation

vertical lath

horizontal lath

insulation insulation

structural details of ventilated façades on wooden substructure

EXAMPLE OF USING VENTILATION PROFILE 
IN VENTILATED FAÇADE STRUCTURE

tuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid puitkarkassi puhul

soojustus
aurutõke

tuulutusprofiil

EPDM-teip

EPDM-teip

vertikaalne roov

aurutõke

horisontaalne roov

soojustus

tuulutusprofiil

sein

vertikaalne roov

soojustus

horisontaalne roov

sein

NÄIDE TUULUTUSPROFIILI KASUTAMISEST 
TUULDUVAS FASSAADIS



38

horizontal lath

EPDM tape

SCALAMID

steam insulation

vertical lath

wall

insulation

SCALAMID

universal slat J

EXAMPLE OF STRUCTURAL SOLUTION 
FOR FINISHING A WINDOW OPENING

structural details of ventilated façades on wooden substructuretuulduva fassaadisüsteemi konstruktiivsed detailid puitkarkassi puhul

NÄIDE AKNAAVA VIIMISTLEMISE 
KONSTRUKTSIOONIST

EPDM-teip
horisontaalne roov

aurutõke

vertikaalne roov

sein

soojustus

universaalne liist J


